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PRODUCT SPECIFICATION

Model

HYMW-WLC20MXP01W

HYMW-WLC20MXP01B

HYMW-WLC20MXP01S

HYMW-M20C3W

HYMW-M20C3B

HYMW-M20C3S

Capacity (L) 20

Rated Voltage (V) 230

Rated Frequency (Hz) 50

Microwave Input Power (W) 1100

Microwave Output Power (W) 700

Gross Weight (kg) 11.2

Net Weight (kg) 10.3

Product Dimension (mm) [W*D*H] 456*358*264

Cavity Dimension (mm) [W*D*H] 301.5*302*219



2

1.IMPORTANT SAFEGUARDS

Warning!

•If the door or door seals are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a trained person.

•It is hazardous for anyone other than a trained person to carry
out any service or repair operation, which involves the removal
of any cover,which gives protection against exposure to
microwave energy.

•Liquids or other food must not be heated in sealed containers
since they are liable to explode.

1.Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

2.Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking.

3.When heating food in plastic or paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibility of ignition.

4.The microwave oven is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating of warming
pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

5.If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames microwave
heating of beverages can result in delayed eruptive boiling,
therefore care has to be taken when handling the container.

6.The contents of feeding bottles and baby food jars are to be
stirred or shaken and the temperature is to be checked before
consumption, in order to avoid burns.

7.Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be
heated in microwave ovens since they may explode, even
after microwave heating has ended.

8.Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in a hazardous situation.

9.The appliance must not be placed in a cabinet.

10.Care should be taken not to displace the turntable when
removing containers from the appliance.

11.The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

12.The appliance must not be installed equal or higher than 900
mm above the floor. Minimum height of free space necessary
above the top surface of the oven: 100mm.

Warning!

When the appliance is operated in the combination mode,
children should only use the oven under adult supervision
due to the temperatures generated.

Caution! Hot surface

13.If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

14.This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

15.Children shall not play with the appliance.

16.Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

17.Do not directly put cold water into the glass plate after use. It
needs to place the glass plate for at least 20 minutes, and then
put it into the water to avoid cracking.

18.Group 2 Class B appliance

Group 2 ISM equipment: group 2 contains all ISM equipment in
which radio-frequency energy is intentionally generated and/or
used in the form of electromagnetic radiation for thetreatment of
material, and EDM and arc welding equipment.

Class B equipment is equipment suitable for use in
domestic establishments and in establishments directly
connected to a low voltage power supply network which
supplies buildings used for domestic purposes.

19. This product internal light source LED light on < 60lm.

20.“To be in compliance EN 61000-3-11, the product shall be
connected only to a supply of the system impedance: Zsys =
0.40089 ohms or less. Before connect the product to public
power network, please consult your local power supply authority
to ensure the power network meet above requirement.”

21.After plug in or complete of operating, the appliance goes into
off mode immediately, off mode:＜0.3W.

2.INSTALLATION
1.Take out all the packing. If there is a safe film over the oven,
tear it off before use. Check carefully for damage. If any,
immediately notify dealer or send to the manufacturer’s
service center.

2.Microwave ovens must be placed under dry and non-corrosive-
ness environments, kept away from heat and humidity, such
as gas burner or water tank.

3.To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of
microwave to the wall should be at least 10 cm, the side to the
wall should be at least 5 cm, the free distance above the top
surface should be at least 20 cm, and the distance of the

microwave to the ground should be at least 85 cm.

4.The position of the oven shall be such that it is far from the TV,
Radio or antenna as picture disturbance, or noise may occur. The
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distance should be more than 5m.

5.The appliance must be positioned so that the plug is access-
ible, and must be properly grouded. In case of leakage, a ground
loop can be formed to avoid electric shock.

6.The microwave oven must be operated with the door closed.

7.The microwave oven must not be placed in a cabinet. The
microwave oven is intended to be used freestanding.

8.As there is manufacturing residue or oil remaining on the oven
cavity or heat element, there may be a smell, and even slight
smoke. It is a normal case and would not occur after being
used several times. Keep the door or window open to ensure
good ventilation. It is strongly recommended to place a cup of
water in the cavity, and set it to high power and operate it
several times.

3.CLEANING

Microwave Oven Care

Caution!

The oven should be cleaned regularly and any food deposits
removed.

Warning!

Remove the power cord from the wall outlet before cleaning.
After cooling products. Don't immerse the appliance in water or
other fluids when cleaning.

Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in a hazardous situation.

Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal
brush to clean any part of the appliance.

Do not remove the waveguide cover.

When the microwave oven has been used for a long time,
there may be some strange odors exist in oven, following 3
methods can get rid of them:

Place several lemon slices in a cup, then heat with high micro
power for 2-3 min.

Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro
power.

Put some orange peel into oven, and then heat them with
high micro power for 1 minute.

When the product is not used, it should be placed in dry and
ventilated areas as well as possible.

Details on how to clean surfaces in contact with food:

- After use, wipe the waveguide cover with a damp cloth,

followed by a dry cloth to remove any food splashes and

grease. Built -up grease may overheat and begin to cause

smoke or catch fire.

Tips for Cleaning

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

1.Exterior

Wipe the enclosure with a dampened soft cloth

2.Door

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window

Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or
spatter

Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth

3.Interior Walls

Wipe clean the interior surfaces with a dampened soft cloth

Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed

4.Turntable / Rotation Ring / Rotation Axis

Wash with mild soap water

Rinse with clean water and allow drying thoroughly

4.PRODUCT INSTRUCTION

1. Door Lock

Microwave oven door must be properly closed in order for it to
operate.

2. Viewing Window

Allow user to see the cooking status.

3. Rotating Ring

The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable
and helps it to balance when rotating.

4. Rotating Axis

The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it
drives the turntable to rotate.

5. Turntable



4

The food sits on the turntable, its rotation during operation helps
to cook food evenly.

Caution!

Place the rotating ring first

Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is
geared in properly

6. Control Panel

See below in details (the control panel is subject to change
without prior notice).

7. Waveguide Cover

It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

Warning!

Never remove the waveguide cover.

5.OPERATION OF CONTROL
PANEL

1. Clock Setting

The maximum setting is 35 minutes, there is a ringtone at the
end, and the knob returns to the “0” position.

2. Microwave Function

No. Microwave Power Microwave Output Ratio

1 17% power output

2 30% power output

3 55% power output

4 80% power output

5 100% power output

Below is some food defrosting time advice:

No. Weight (g) Defrost Time

1 200g About 4 minutes

2 400g About 8 minutes

3 600g About 12 minutes

6.OPERATION
1. Connect the cord.

Before connecting the cord, make sure the timer is set to
“0” position.

Do not block the ventilation.

2.Place the food on the glass turntable and close the door.

Food must be contained in a utensil.

Do not operate the microwave oven without load, otherwise it
will cause damage to the microwave oven.

3. Select the desired microwave power level.

4. Set the timer.

If the desired time is less than 2 minutes, turn the microwave
power knob to over 3 minutes position and then turn back to the
desired time setting.

5. Once the desired time is set, the cooking begins. If pausing in
midway is needed, just open the door at any time, and close it to
resume operation.

6. When it times out and cooking ends, the microwave
oven produces a bell ring, the inside lamp will also be
automatically turned off.

If food is removed before time out, make sure to set back the
timer to “0” position. This avoids the microwave oven from
operating in empty load.

7.It is recommended to wear gloves when removing the cooked
food from oven and be careful do not touch the heat element on
the top of cavity.

Caution!

It heats food quickly, generally only 2 to 3 minutes and please
control in 5 minutes.Please pay attention to the cooking condi-
tion of the food at any time and adjust it according to your
taste preference to avoid overheating. When heating porridge
or congee, first stir it evenly, and then cover it with plastic film
(leave corners for ventilation) or with a perforated lid heating. At
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mid-point to defrosting time, please open the door to turn the
food, so that the defrosting effect is more uniform.

7.UTENSILS GUIDELINE
Depending on the cooking method, it is necessary to
choose a safe and suitable vessel. If the vessel is not
properly selected, it will not only affect the cooking effect,
but also cause damage to the vessel or microwave oven.
Please refer to the table below for use:

Material of
Container

Microwave Notes

Heat-resistant
ceramic

Yes Never use the ceramics
which are decorated with
metal rim or glazed

Heat-resistant
plastic

Yes Cannot be used for long
time microwave cooking

Heat-resistant
glass

Yes

Grill rack No

Plastic film Yes It should not be used when
cooking meat or chops as
the over-temperature may
do damage to the film

8.COOKING TIPS
The following factors may affect the cooking result:

Food Arrangement

Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part
towards the centre and spread it evenly. Do not overlap
if possible.

Cooking Time Length

Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times
out and extend it according to the actual need. Over cooking
may result in smoke and burns.

Cooking Food Evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned
once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside
to centre of dish once or twice during cooking.

Allow Standing Time

After cooking times out, leave the food in the oven for
an adequate length of time, this allows it to complete its
cooking cycle and cooling it down in a gradual manner.

Whether the Food Is Done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these

include:

Steam coming out from all parts of food, not just the edge

Joints of poultry can be moved easily

Pork or poultry shows no signs of blood

Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning Dish

When using a browning dish or self-heating container,
always place a heat-resistant insulator such as a porcelain plate
under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave-Safe Plastic Wrap

When cooking food with high fat content, do not allow the plastic
wrap to come into contact with food as it may melt.

Microwave-Safe Plastic Cookware

Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for
cooking foods with high fat and sugar content. Also,
the preheating time specified in the dish instruction manual must
not be exceeded.

9.MAINTENANCE

Servicing

Please check the following before calling for services.

1.Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in
the oven and close the door securely. Oven lamp should go off if
the door is closed properly. Let the oven work for 1 min.

2.Does the oven lamp light?

3.Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation openings.)

4.Does the turntable rotate?

(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is
quite normal.)

5.Is the water inside the oven hot?

If “NO” is the answer to any of the above questions, please
check your wall socket and the fuse in your meter box.

If both the wall socket and the fuse are functioning properly,
CONTACT YOUR NEAREST SERVICE CENTER APPROVED.

Servicing Safeguards

Caution!

Microwave Radiation

•The high voltage capacitor remains charge after disconne-
ction; short the negative terminal of H. V capacitor to the oven
chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.

•During servicing below listed parts are liable to be removed
and give access to potentials above 250V to earth.

- Magnetron
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- High voltage transformer

- High voltage capacitor

- High voltage diode

- High voltage fuse

•The following conditions may cause undue microwave
exposure during servicing.

- Improper fitting of magnetron;

- Improper matching of door interlock, door hinge and door;

- Improper fitting of switch support;

- Door, door seal or enclosure has been damaged

Correct Disposal of This Product

This marking indicates that this product
should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible
harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.



www.hyundaihometech.com
Licensed by HYUNDAl Corporation Holdings,Korea.
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SPECIFICAȚII PRODUS

Model

HYMW-WLC20MXP01W 

HYMW-WLC20MXP01B 

HYMW-WLC20MXP01S 

HYMW-M20C3W

HYMW-M20C3B

HYMW-M20C3S

Capacitate (L) 20

Tensiune NominDlă (V˅ 230

Frecvență NominDlă (Hz) 50

Putere Intrare Microunde (W) 1100

Putere Ieșire Microunde (W) 700

*UHXWDWH 1HŀÅ �NJ� 10�3

*UHXWDWH BUXWÅ �NJ� 11�

Dimensiuni Produs (mm) [L*P*H] 456*358*264

Dimensiuni Cavitate (mm) [L*P*H] 301.5*302*219
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1.MĂSURI IMPORTANTE DE

SIGURANȚĂ

Avertisment!

 Dacă ușa sau garniturile ușii sunt deteriorate, cuptorul nu

trebuie utilizat până nu este reparat de o persoană calificată.

 Este periculos pentru oricine altcineva decât o persoană

instruită să efectueze lucrări de service sau reparații care implică

îndepărtarea oricărui capac ce oferă protecție împotriva energiei

cu microunde.

Lichidele sau alte alimente nu trebuie încălzite în recipiente

sigilate, deoarece pot explode.

1.Folosiți doar vase adecvate pentru utilizare în cuptoare cu

microunde.

2.Recipienteele metalice pentru alimente și băuturi nu sunt

permise în timpul gătitului cu microunde.

3.Când încălziți alimente în recipiente din plastic sau hârtie,

supravegheați aparatul din cauza riscului de aprindere.

4.Cuptorul cu microunde este destinat încălzirii alimentelor și

băuturilor. Uscarea hainelor, alimentelor, încălzirea penelelor

termice, papucilor, buretelor, carmețelor umede etc. poate cauza

incendiul sau accidenti.

5.Dacă se observă un fum, opriți sau scoateți aparatul din priză și

mențineți ușa închisă pentru a opri flăcărilor. Încălzirea băuturilor

poate duce la fierbere explozivă întârziată, deci manevrați cu grijă.

6.Continutul cioburilor de lapte sau borcănelor de hrană pentru

bebeluși trebuie agitat sau amestecat, iar temperatura verificată

corespunzător pentru a evita arsurile.

7.Ouăle cu coajă și ouăle fierbe întregi nu trebuie încălzite în

cuptoare cu microunde, deoarece pot explode chiar și după

oprire.

8.Necurățarea corespunzătoare a cuptorului poate duce la

deteriorarea suprafețelor și poate reduce durata de viață a

aparatului sau crea o situație periculoasă.

9.Aparatul nu trebuie plasat într-un dulap.

10.Aveți grijă să nu deplasați platoul rotativ când scoateți

recipienteele din aparat.

11.Aparatul nu trebuie curățat cu un aparat de curățare cu abur.

12.Aparatul nu trebuie instalat la nivelul sau peste 900 mm de la

podea. Înălțimea minimă a spațiului liber deasupra suprafeței

superioare a cuptorului: 100 mm.

Avertisment!

Când aparatul funcționează în modul combinat, copiii trebuie să

folosească cuptorul doar sub supravegherea unui adult, din

cauza temperaturilor generate.

Atenție! Suprafață Fierbinte

13.Dacă cablul de alimentare este deteriorat, trebuie înlocuit de

producător sau de un agent de service autorizat sau o persoană

calificată similar, pentru a evita pericolele.

14.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani și peste

și de persoane cu dizabilități fizice, senzoriale sau mintale reduse

sau fără experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau

instruite cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg

pericolele implicate.

15.Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.

16.Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de copii fără

supraveghere.

17.Nu turnați direct apă rece pe platoul de sticlă după utilizare.

Este necesar să lăsați platoul să se răcească cel puțin 20 de

minute, apoi să-l puneți în apă pentru a evita crăparea.

18.Aparat de clasă 2, grup B

Echipament ISM din grupa 2: grupa 2 conține toate

echipamentele ISM în care energia de radiofrecvență este

generată intenționat și/sau utilizată sub formă de radiație

electromagnetică pentruprelucrarea materialelor, precum și

echipamentele pentru sudură EDM și sudură cu arc.

Echipamentele de clasă B sunt adecvate pentru utilizare în spații

rezidențiale și în locații conectate direct la o rețea de alimentare cu

tensiune joasă destinată clădirilor rezidențiale.

19. Acest produs are sursă de lumină LED internă cu un flux

luminos mai mic de 60 lm.

20. Pentru a fi în conformitate cu EN 61000-3-11, produsul

trebuie conectat doar la o sursă cu impedanța sistemului: Zsys

İ 0,40089 ohmi sau mai puțin. Înainte de a conecta produsul la

rețeaua publică de alimentare, vă rugăm să consultați autoritatea

locală de furnizare a energiei electrice pentru a vă asigura că

rețeaua îndeplinește cerințele menționate.ā

21. După conectarea la priză sau finalizarea funcționării, aparatul

intră imediat în modul de oprire, mod oprire: <0,3W.

2.INSTALARE
1.Scoateți tot ambalajul. Dacă există o folie de protecție pe cuptor,

îndepărtați-o înainte de utilizare. Verificați cu atenție dacă există
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deteriorări. Dacă există, anunțați imediat distribuitorul sau

trimiteți-l la centrul de service al producătorului.

2.Cuptoarele cu microunde trebuie amplasate în medii uscate și

necorozive, ferite de căldură și umiditate, cum ar fi aragazul cu

gaz sau rezervorul de apă.

3.Pentru a asigura o ventilație suficientă, distanța dintre partea din

spate a cuptorului și perete trebuie să fie de cel puțin 10 cm,

lateral cel puțin 5 cm, spațiul liber deasupra ü cel puțin 20 cm,

iar distanța până la podea ü cel puțin 85 cm.

4.Poziția cuptorului trebuie să fie departe de TV, radio sau antene,

pentru a evita interferențele sau zgomotul. Distanța recomandată

este de cel puțin 5 m.

5.Aparatul trebuie poziționat astfel încât ștecherul să fie accesibil

și trebuie să asigure o împământare bună pentru a preveni

scurgeri de curent sau electrocutare.

6.Cuptorul cu microunde trebuie utilizat doar cu ușa închisă.

7.Cuptorul cu microunde nu trebuie să fie plasat într-un dulap.

Cuptorul cu microunde este destinat utilizării independente.

8.Deoarece pot exista reziduuri de fabricație sau ulei rămase în

cavitatea cuptorului sau pe elementul de încălzire, de obicei se

simte un miros, chiar și un ușor fum. Este un caz normal și nu va

apărea după mai multe utilizări. Țineți ușa sau fereastra deschisă

pentru a asigura o bună ventilație. Prin urmare, se recomandă cu

tărie să se pună o cească cu apă în cavitate, să se seteze la

putere mare și să se opereze de mai multe ori.

3.CURĂTARE
Îngrijirea Cuptorului Cu Microundă

Atenție!

 Cuptorul trebuie curățat regulat și toate resturile de

alimente eliminate.

 Scoați cablul de alimentare din priză înainte de

curățare.După ce produsele s-au răcit. Nu introduceți

aparatul în apă sau alte lichide în timpul curățării.

 Necurățarea corespunzătoare a cuptorului poate duce la

deteriorarea suprafeței, ceea ce poate afecta negativ durata

de viață a aparatului și poate cauza o situație periculoasă.

 Nu folosiți niciodată detergenți duri, benzină, pulbere

abrazivă sau peri metalice pentru a curăța orice parte a

aparatului.

 Nu îndepărtați capacul ghidului de undă.

 Dacă cuptorul cu microunde a fost utilizat o perioadă lungă

de timp, pot apărea mirosuri neplăcute. Următoarele 3

metode pot ajuta la eliminarea acestora:

o - Puneți câteva felii de lămâie într-o cească, apoi încălziți cu

putere mare la microunde timp de 2–3 minute.

o - Puneți o cească de ceai negru în cuptor, apoi încălziți cu

putere mare la microunde.

o - Puneți coajă de portocală în cuptor și încălziți-o cu putere

mare la microunde timp de 1 minut.

 Când produsul nu este utilizat, acesta trebuie plasat în zone

uscate și bine ventilate, pe cât posibil.

 Detalii despre cum să curățați suprafețele în contact cu

alimentele:

o După utilizare, ștergeți capacul ghidului de unde cu o cârpă

umedă, urmată de o cârpă uscată pentru a îndepărta stropii

de alimente și grăsimea. Grăsimea acumulată se poate

supraîncălzi și poate începe să fumege sau să ia foc.

Sfaturi Pentru Curătare

Detalii pentru curățarea garniturilor ușii, cavității și părților

adiacente:

1.Exterior

Ștergeți carcasa cu o cârpă moale și umedă

2.Ușă

Folosind o cârpă moale și umedă, ștergeți ușa și fereastra

Ștergeți garniturile ușii și părțile adiacente pentru a îndepărta

eventualele stropi

Ștergeți panoul de control cu o cârpă moale ușor umezită

3.Pereți Interioari

Ștergeți suprafețele interioare cu o cârpă moale și umedă

Curățați capacul ghidului de unde pentru a îndepărta resturile de

alimente

4.Platou Rotativ / Inel de Rotație / Ax de Rotație

Spălați cu apă și săpun ușor

Clătiți cu apă curată și lăsați să se usuce complet
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4.INSTRUCȚIUNI PRODUS

1. Blocare Ușă

Ușa cuptorului cu microunde trebuie să fie închisă corect pentru

ca acesta să funcționeze

2. Fereastră de Vizualizare

Permite utilizatorului să vadă starea gătirii

3. Inel Rotativ

Platoul de sticlă este așezat pe roțile sale; susține platoul și îl ajută

să se echilibreze în timpul roțirii

4. Ax de Rotație

Platoul de sticlă este așezat pe ax; motorul de dedesubt

acționează platoul să se rotească

5. Platoul Rotativ

Mâncarea este plasată pe platou, rotirea sa în timpul funcționării

ajută la gătirea uniformă a alimentelor

Atenție!

Așezați mai întâi inelul rotativ

Montați platoul pe axul de rotație și asigurați-vă că este fixat

corect

6. Panoul de Control

Vegi mai jos în detaliu (panoul de control poate fi modificat fără

notificare prealabilă)

7. Capacul Ghidului de Undă

Este în interiorul cuptorului cu microunde, lângă peretele panoului

de control.

Atenție!

Nu îndepărtați niciodată capacul ghidului de undă

5.OPERARE PANOU DE

CONTROL

1. Setarea Orei

Setarea maximă este de 35 de minute, există un semnal sonor la

sfârșit, iar butonul revine la poziția Щ0ā.

2.Functia Microunda

Nr.
Puterea

Microundă
Raportul Puterii De Ieșire

1 17% putere de ieșire

2 30% putere de ieșire

3 55% putere de ieșire

4 80% putere de ieșire

5 100% putere de ieșire

Mai jos sunt câteva recomandări pentru timpul de decongelare:

Nr. Greutate (g) Timp de decongelare

1 200 g Aproximativ 4 minute

2 400 g Aproximativ 8 minute

3 600 g Aproximativ 12 minute
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6.OPERARE
1. Conectați cablul

Înainte de a conecta cablul, asigurați-vă că temporizatorul este

setat pe poziția "0".

Nu blocați ventilația.

2. Așezați alimentele pe platoul rotativ de sticlă și închideți ușa

Alimentele trebuie să fie într-un vas.

Nu porniți cuptorul cu microunde fără sarcină, altfel se poate

deteriora cuptorul cu microunde.

3. Selectați nivelul dorit de putere a microundelor.

4. Setați cronometrul.

Dacă timpul dorit este mai mic de 2 minute, rotiți butonul de

putere la poziția de peste 3 minute și apoi reveniți la setarea

dorită.

5. Odată setat timpul dorit, gătitul începe. Dacă este necesară

pauză la mijloc, deschideți ușa oricând, apoi închideți-o pentru a

relua funcționarea.

6. Când timpul expiră și gătitul se termină, cuptorul cu microunde

emite un semnal sonor, iar lampa interioară se va opri automat.

Dacă mâncarea este scoasă înainte de expirarea timpului,

asigurați-vă că aduceți cronometrul înapoi în poziția "0", pentru a

evita funcționarea fără sarcină.

7. Se recomandă purtarea mănușilor la scoaterea mâncării gătite

din cuptor și să aveți grijă să nu atingeți elementul de încălzire din

partea superioară a cavității.

Atenție!

Încălzirea alimentelor se face rapid ü în general doar 2̢3 

minute, controlați în 5 minute.

Vă rugăm să fiți atenți la starea de preparare a alimentelor în 

orice moment și să o ajustați după gust.

Evitați supraîncălzirea. La încălzirea terciului, amestecați 

uniform și acoperiți cu folie de plastic (lăsând colțuri pentru 

ventilație) sau cu capac perforat.

LD MXPÅWDWHD WLPSXOXL GH GHFRQJHODUH� GHVFKLGHŀL XľD ľL 

°QWRDUFHŀL P¤QFDUHD SHQWUX R GHFRQJHODUH XQLIRUPÅ�

7.CHID USTENSILE
În funcție de metoda de gătit, este necesar să alegeți un vas sigur

și adecvat. Dacă nu este selectat corect, nu va afecta doar

rezultatul gătirii, dar poate deteriora vasul sau cuptorul cu

microunde. Vă rugăm să consultați tabelul de mai jos:

Materialul

Recipientului
Microunde Observații

Ceramică

rezistentă la

căldură

Da

Nu folosiți niciodată

ceramică decorată cu

margini metalice sau

glazurată

Plastic rezistent la

căldură
Da

Nu se folosește pentru

gătit de lungă durată în

microunde

Sticlă rezistentă la

căldură
Da

Grătar din metal Nu

Folie alimentară Da

Nu se folosește la gătirea

cărnii sau cotletelor —

temperatura ridicată poate

deteriora folia

8.SFATURI DE GATIT
Următorii factori pot afecta rezultatul gătitului:

Aranjarea Alimentelor

Așezați părțile mai groase spre marginea farfuriei, iar părțile mai

subțiri spre centru, distribuind uniform. Evitați suprapunerea.

Durata de Gătire

Începeți cu un timp scurt, evaluați după terminare și ajustați după

necesitate. Supragătirea poate duce la fum sau arsuri.

Gătirea Uniformă a Alimentelor

Alimente precum puiul, hamburgerul sau friptura trebuie întoarse

o dată în timpul gătirii.

În funcție de tipul de aliment, dacă este cazul, amestecați-l de la

margine spre centru o dată sau de două ori în timpul gătitului.

Timp de Repaus

După expirarea timpului de gătire, lăsați mâncarea în cuptor o

perioadă suficientă pentru a-și încheia ciclul de preparare și a se

răci treptat.

Dacă Alimentul este Gătit

Culoarea și consistența alimentului ajută la determinarea gradului

de gătire. Semnele includ:

Abur care iese din toate părțile alimentului, nu doar de pe margini

Articulațiile păsării se mișcă ușor

Carnea de porc sau de pasăre nu prezintă urme de sânge

Peștele este opac și se taie ușor cu o furculiță
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